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JDF 1115 

Property and Financial Agreement 

ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုနငှ  ်ဘဏ္ဍာရရေးဆ ိုငရ်ာ သရဘာတညူခီျက ်

1. District Court 

ခရ ိုငတ်ရာေးရ ို ေး 

Colorado County:   

က ိုလ ိုရာဒ ို ကကာငတ်ီ - 

Mailing Address:   

စာပ ို ို့လ ပ်စာ 
 

Clerk’s Event Code: SEPR 

This box is for court use only. 

စာကရေး၏ ဖြစ်ရပ်ကိုတ်- SEPR 

ဤအကွက်သည် တရာေးရ ို ေးအသ ိုေးဖပြုရနအ်တွက်သာ ဖြစ်သည်။ 

 

2. Parties to the Case 

အမှုနငှ သ်ကဆ် ိုငသ်မူျာေး- 

Petitioner:   

ကလ ာက်ထာေးသူ- 

& 

& 

Respondent:   

ကလ ာက်ထာေးခ ရသူ - 

(or Co-petitioner) 

(သ ို ို့မဟိုတ ်ပူေးတွွဲကလ ာက်ထာေးသူ) 

 

3. Filed by 

အမှုဖွင သ်-ူ 

Name:   

အမည-် 

Mailing Address:   

စာပ ို ို့လ ပ်စာ- 

City:   St:   Zip:   

မမ ြုြို့-   လမ်ေး-   စာပ ို ို့သကကေတ- 

Phone:   

ြိုနေ်း- 

Email:   

အီေးကမေးလ်- 

 

4. Case Details 

အမှုအရသေးစ တအ်ချက်အလက်- 

Number:   

န ပါတ်- 

Division:   

ဌာန- 

Courtroom:   

တရာေးခွင-် 
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Section 5. Background 

အပ ိုငေ်း 5။       ရနာက်ခ အရ ကာငေ်း 

You may use this form to show the court how you 

and the other party plan to divide your property and 

debt and handle spousal support. 

သငန်ငှို့ ်အဖခာေးသက်ဆ ိုငရ်ာအြွွဲြို့သည် သငတ် ို ို့၏ ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုနငှို့ ်

က ကေးမမီက ို ခွွဲကဝရနန်ငှို့ ်အ မ်ကထာငြ်ကဆ် ိုငရ်ာ ကထာက်ပ ို့စရ တက် ို 

က ိုငတ်ွယ်ရန ်တရာေးရ ိုေးသ ို ို့ တငဖ်ပရန ်ဤကြာငပ် ိုစ က ို 

အသ ိုေးဖပြုန ိုငသ်ည်။ 

Include all items from your Sworn Financial 

Statement, Form JDF 1111. This form 

provides space for all items from that form. If 

you have other items to add, please put them 

in Section 10. 

သင၏် က မ်ေးက  နထ်ာေးကသာ  ဏ္ဍာကရေးရှငေ်းတမ်ေး JDF 1111 

ကြာငမှ် အရာမ ာေးအာေးလ ိုေးက ို ထညို့်သွငေ်းပါ။ ဤကြာငသ်ည် 

အဆ ိုပါကြာငမှ် ပစစည်ေးအာေးလ ိုေးအတကွ် ကနရာတစ်ခို 

ကပေးပါသည်။ သငို့တ်ွင ်အဖခာေးထညို့စ်ရာပစစည်ေးမ ာေးရှ ပါက 

၎ငေ်းတ ို ို့က ို အပ ိုငေ်း 10 တွင ်ထညို့်ပါ။ 

You may attach extra pages to this form if you 

need more space. You must sign each page you 

attach. 

ကနရာလတွ်ပ ိုမ ို လ ိုအပ်ပါက ဤကြာငတ်ွင ်စာမ ကန်ာှအပ ိုမ ာေး 

ထပ်ထညို့်န ိုငပ်ါသည်။ သငထ်ညို့်သွငေ်းထာေးသညို့် 

စာမ က်နာှတ ိုငေ်းအတကွ် လက်မှတ်ကရေးထ ိုေးရမည်။ 

Important Debt Notice! 

အရရေးကကီေး အရ ကေးသတ ရပေးချက် 

Debt that you have with your spouse – including for home loans, car loans, credit 

cards, will be your debt together until it is fully paid or refinanced under just one of 

your names. 

သငို့အ် မ်ကထာငြ်က်နငှို့အ်တ ူသငို့တ်ွငရ်ှ ကသာ အက ကေး- အ မ်ကခ ေးကင၊ွ ကာေးကခ ေးကင၊ွ ခရကဒ်စ်ကတ်မ ာေး အပါအဝင ်

သငတ် ို ို့အမည်မ ာေးထွဲမှ တစ်ခိုကအာကတ်ွင ်အဖပညို့အ်ဝကပေးကခ မပီေးသညအ်ထ  သ ို ို့မဟိုတ် 

အတ ိုေးနှုနေ်းန မို့်ဖြငို့ဖ်ပနက်ခ ေးမပီေးသည်အထ  သငတ် ို ို့နစ်ှဦေး၏ အက ကေးဖြစ်ပါလ မို့်မည်။ 

But even if your name is taken off of the title and this agreement says you no 

longer are responsible for the debt the lender is not required to release you from 

the debt. 

သငို့အ်မညက် ို ကခါငေ်းစဉ်မှြယရ်ှာေးမပီေး ဤသက ာတညူီခ က်က အက ကေးအတကွ် 

တာဝနမ်ရှ ကတာို့က ကာငေ်းကဖပာထာေးလ ငပ်င ်ကငထွိုတ်ကခ ေးသူက သငို့က် ို အက ကေးမှ လွတ်မင မ်ေးခွငို့က်ပေးရန ်မလ ိုအပ်ပါ။ 

Avoid future joint debt: 

အနာဂတပူ်ေးတွ အရ ကေးမှ ရရှာငရ်ှာေးခခငေ်း- 

Destroy all joint credit cards. Use only individual credit cards to avoid future joint debt. 

ပူေးတွွဲခရက်ဒစ်ကတ်အာေးလ ိုေးက ို ြ က်ဆီေးပါ။ အနာဂတ်ပူေးတွွဲအက ကေးမှ ကရှာငရ်ှာေးရန ်သီေးသန ို့ခ်ရက်ဒစ်ကတ်မ ာေးက ိုသာ 

အသ ိုေးဖပြုပါ။ 

Owner’s Responsibilities 

ပ ိုငရှ်င၏် တာဝနမ်ျာေး 

Be sure to take care to update the title (legal papers), insurance, contact 

information, and any other ownership duties. 

ရခေါငေ်းစဉ် (ဥပရေရရေးရာ စာရွက်စာတမ်ေးမျာေး)၊ အာမခ ၊ ဆက်သယ်ွရန်  

အချက်အလက်မျာေးနငှ  ်အခခာေးပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုတာဝန်မျာေးက ို အပ်ေ တ်လိုပ်ရန် ရသချာဂရိုစ ိုက်ပေါ။ 

▪ If you refuse to sign any document needed for this 

agreement, the Clerk may do it on your behalf. (C.R.C.P. 70) 

The other party may also ask the court to fine you for 

disobeying an Order. 

သငသ်ည် ဤစာချျုပ်အတွက် လ ိုအပ်ရသာ စာရွက်စာတမ်ေးတစ်ခိုက ို လက်မှတထ် ိုေးရန် 

ခငငေ်းဆ ိုပေါက စာရရေးသည် သင က် ိုယ်စာေး လိုပ်ရဆာငရ်ပေးန ိုငပ်ေါသည် (C.R.C.P. 70)။ 

အခခာေးအဖွ ွဲ့ကလည်ေး အမ န  ်က ို မနာခ ခခငေ်းအတွက် သင က် ိုေဏ်ရ ကေးတပ်ရန်လည်ေး 

တရာေးရ ို ေးက ို ရတာငေ်းဆ ိုန ိုငပ်ေါသည်။ 
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Agreement Type (check one) 

သရဘာတညီူချက် အမျ ျုေးအစာေး (တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ) 

 Full Agreement 

အခပည ်အဝ သရဘာတခူခငေ်း 

We agree on everything. We both signed. 

အာေးလ ိုေးက ို ကျွန်ိုပ်တ ို ို့ သက ာတူပါသည်။ ကျွန်ိုပ်တ ို ို့နစ်ှဦေးစလ ိုေး လက်မှတ်ထ ိုေးထာေးပါသည်။ 

 Partial Agreement 

       တစ်စ တတ်စ်ရေသ သရဘာတခူခငေ်း 

We agree on some parts. We both signed. 

အခ  ြုြို့အပ ိုငေ်းက ို ကျွန်ိုပ်တ ို ို့ သက ာတူပါသည်။ ကျွန်ိုပ်တ ို ို့နစ်ှဦေးစလ ိုေး လက်မှတထ် ိုေးထာေးပါသည်။ 

 No Agreement 

သရဘာမတခူခငေ်း 

This form has my preferences. I signed and sent a copy to the other party. 

ဤကြာငတ်ွင ်ကျွန်ိုပ်၏ ဦေးစာေးကပေးမှုမ ာေးပါပါသည်။ ကျွနက်တာ် လက်မှတ်ထ ိုေးမပီေး မ တတ ူတစ်ကစာငပ် ို ို့ခွဲို့ပါသည်။ 

If you do not agree on everything, also fill out form JDF 1129 - Pretrial Statement. 

အရာအာေးလ ိုေးက ို သငသ်က ာမတလူ င ်JDF 1129 ကြာင ်-  ကာေးနာစစ်ကဆေးမှုအကက ြု ထိုတ်ဖပနခ် ကက် ိုလည်ေး ဖြညို့်သွငေ်းရမည်။ 

Note In this form, “Pt” is the Petitioner and “R/C” is the Respondent or Co-Petitioner. 

မှတခ်ျက ် ဤကြာငတ်ွင ်“Pt” မှာ ကလ ာက်ထာေးသူဖြစ်မပီေး “R/C” မှာ ကလ ာက်ထာေးခ ရသူ သ ို ို့မဟိုတ် ပူေးတွွဲကလ ာက်ထာေးသူ ဖြစ်သည်။ 

Section 6. Debts 

အပ ိုငေ်း 6။ ရ ကေးမမီမျာေး 

This part is for the money you owe.  Examples: Credit cards, student loans, and back IRS taxes. 

ဤအပ ိုငေ်းသည် သငရ်ပေးရချရမည ် ကငကွ ကေးအက ကာငေ်းဖြစ်သည်။  ဥပမာမ ာေး- ခရက်ဒစ်ကတ်မ ာေး၊ ကက ာငေ်းသာေးကခ ေးကငမွ ာေးနငှို့ ်အခ  နလ်ငို့က်နကသာ IRS အခွနမ် ာေး။ 



JDF 1115 – Property and Financial Agreement - BURMESE R: April 2, 2024 Page 4 of 8 
 
 

This section is not for secured debts like mortgages or car loans, which you will list in Section 7. 

ဤအပ ိုငေ်းသည် အပ ိုငေ်း 7 တငွ ်စာရငေ်းဖပြုကြာ်ဖပထာေးကသာ အကပါငက်ခ ေးကငမွ ာေး သ ို ို့မဟိုတ် ကာေးကခ ေးကငမွ ာေးကွဲို့သ ို ို့ ခ ိုငမ်ာမှုရှ ကသာ ကခ ေးကငမွ ာေးအတွက် 

မဟိုတ်ပါ။ 

Unsecured Debts 

အရပေါငပ်စစည်ေးမ   ရ ကွွွေးမမီမျာေး 

Check one:  The parties do not have this kind of debt (together or separately). 

တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ-   နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့တွင ်ဤကွဲို့သ ို ို့က ကေးမမီမ ာေး  (အတူတကွ သ ို ို့မဟိုတ် သီေးဖခာေး) မရှ  ကပါ။ 

 The parties agree to the following arrangement to pay their debts: 

  နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ၎ငေ်းတ ို ို့၏က ကေးမမီမ ာေးက ို ကပေးကခ ရန ်ကအာက်ပါအစီအစဉ်က ို သက ာတူ ကသည်။ 

Debt owed to 

(Company/Person) 

ရပေးရချရမည ် ရ ကေးမမီ 

(ကိုမပဏီ/လူပိုဂ္ ျုလ်) 

Amount 

ပမာဏ 

Date of Balance 

လက်ကျန်ရငစွာ

ရငေ်း ရန  စွ  

Pt

Pays 100% 

 

PT မှ 

100% 

ကပေးသည် 

R/C

Pays 100% 

 

R/C မှ 

100% 

ကပေးသည် 

Both Responsible

Indicate Percent) 

 

(

နစ်ှဖွ ွဲ့လ ိုေး တာဝန်ရှ သည် 

(ရာနှုန်ေးက ို ရဖာ်ခပပေါ) 

     

Pt  % 

Pt  % 

R/C  % 

R/C  % 

      

      

      

      

      

      

      

Total Debt Petitioner agrees to pay:   

ကလ ာကထ်ာေးသူ ကပေးကဆာငရ်န ်သက ာတူထာေးသညို့် စိုစိုကပါငေ်းက ကေးမမီ - 

Total Debt Respondent (or co-petitioner) agrees to pay:   

ကလ ာကထ်ာေးခ ရသူ (သ ို ို့မဟိုတ် ပူေးတွွဲကလ ာကထ်ာေးသူ) ကပေးကဆာငရ်န ်သက ာတူထာေးသညို့် စိုစိုကပါငေ်းက ကေးမမီ - 
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Section 7: Assets 

အပ ိုငေ်း 7။ ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုပစစည်ေးမျာေး 

Questions A-H below are for items of value (examples: money and property).  These are items you stated in the Sworn 

Financial Statement. 

ကအာက်ပါကမေးခွနေ်းမ ာေး A-H သည် တနြ် ိုေးရှ ပစစည်ေးမ ာေး (ဥပမာ- ကငနွငှို့ ်ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှု) အတွက် ဖြစ်သည်။  ဤပစစည်ေးမ ာေးမှာ က မ်ေးက  နထ်ာေးကသာ 

 ဏ္ဍာကရေးရှငေ်းတမ်ေးတွင ်သငက်ြာ်ဖပထာေးကသာအရာမ ာေး ဖြစ်သည်။ 

A. Real Estate 

အ မ်အကျ ျုေးရဆာင ်

Check one:  The parties do not own any real estate (either together or separately). 

တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ-   နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် (အတူတကွ သ ို ို့မဟိုတ် သီေးဖခာေး) အ မ်ဖခ ကဖမတစ်ခို မပ ိုငဆ် ိုင ်ကပါ။ 

 The parties agree to divide their real estate in the following way: 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ကအာက်ပါအတ ိုငေ်း ၎ငေ်းတ ို ို့၏အ မ်ဖခ ကဖမက ို ခွွဲကဝရန ်သက ာတူ ကသည်- 

Property 1: 

ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှု 1- 

Full Address   

လ ပ်စာအဖပညို့်အစ ို 

Who will take ownership?  Pt  R/C 

မည်သူ ပ ိုငရ်ှငခ် မည်နည်ေး။  Pt  R/C 

Who will pay the mortgage, taxes, and insurance?  Pt  R/C 

ကပါငန်ှ မှု၊ အခွနမ် ာေးနငှို့ ်အာမခ က ို မည်သူကပေးကဆာငမ်ည်နည်ေး။  Pt  R/C 

Property 2: 

ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှု 2- 

Full Address   

လ ပ်စာအဖပညို့်အစ ို 

Who will take ownership?  Pt  R/C 

မည်သူ ပ ိုငရ်ှငခ် မည်နည်ေး။  Pt  R/C 
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Who will pay the mortgage, taxes, and insurance?  Pt  R/C 

ကပါငန်ှ မှု၊ အခွနမ် ာေးနငှို့ ်အာမခ က ို မည်သူကပေးကဆာငမ်ည်နည်ေး။  Pt  R/C 

The parties agree to: (check all that apply) 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့ သက ာတူ ကသည် -(သက်ဆ ိုငသ်ည်တ ို ို့က ို အမှနဖ်ခစ်ပါ) 

 Sell these properties:   

ဤပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုမ ာေးက ို ကရာငေ်းခ ပါ- 

Who will cover the costs and maintain the property until it sells?  Pt  R/C 

မည်သူသည် ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှု ကရာငေ်းမထကွ်မခ ငေ်း ကိုနက် စရ တ်မ ာေးက ခ မပီေး ထ နေ်းသ မ်ေးကပေးမည်နည်ေး။  Pt  R/C 

After paying the sale costs, the proceeds will be divided: Pt %:   R/C %:   

ကရာငေ်းခ မှုကိုနက် စရ တ်မ ာေး ကပေးကခ မပီေးကနာက် ကရာငေ်းရကငကွ ို ခွွဲကဝသွာေးမည် - Pt %:   R/C %: 

 Prepare needed documents, such as a Quit Claim Deed by: (date)   

ကငကွ ကေးကတာငေ်းခ မှုအာေး ရပ်တန ို့ဖ်ခငေ်းကွဲို့သ ို ို့ လ ိုအပ်ကသာ စာရွက်စာတမ်ေးမ ာေးက ို (ကန ို့စွွဲ) -                  တွင ်ဖပငဆ်ငထ်ာေးပါ 

 Equity Pay-Out. The  Pt  R/C will pay $   

 ကဝစိုကပေးဖခငေ်း။ .  Pt  R/C မှ $  က ို 

to the  Pt  R/C by (date):   

  Pt  R/C အာေး (ရက်စွွဲ)-   တွင ်

ကပေးပါမည် 

 Transfer Ownership. The party who will take ownership of the property must transfer title, refinance the loan, 

and remove the other party from the debt by (date)   

ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုလ ွဲကဖပာငေ်းပါ။ ပ ိုငဆ် ိုငပ်စစည်ေးတစ်ခိုအတကွ် ပ ိုငရ်ငှအ်ဖြစ် ယူထာေးကသာသူသည် အဆ ိုပါဂိုဏပ်ိုဒက် ို (ကန ို့စွွဲ) -  တွင ်

လ ွဲကဖပာငေ်းကပေးရမည်၊ ကခ ေးကင ွအသစ်စတငရ်မည်ဖြစ်မပီေး အဖခာေးအြွွဲြို့က ို အက ကေးမှ ရှငေ်းလငေ်းြယ်ထိုတရ်မည် 

                

 Ownership and title have been transferred, and the lender has been notified of this agreement. 

ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုနငှို့ ်ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုဂိုဏပ်ိုဒတ် ို ို့က ို လ ွဲကဖပာငေ်းကပေးမပီေး ကငကွခ ေးသူက ို ဤသက ာတူစာခ ြုပ်နငှို့ ်အက ကာငေ်း ကာေးရမည်။ 

 Other: (explain)   

အဖခာေး- (ရှငေ်းဖပပါ)            
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B. Motor Vehicles/ Recreational Vehicles 

ရမာ်ရတာ်ယာဉ်မျာေး/အပန်ေးရခဖ ခရီေးသာွေးယာဉ်မျာေး 

Check one:  The parties do not own any vehicles or trailers (either together or separately). 

တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ-   နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် (အတူတကွ သ ို ို့မဟိုတ် သီေးဖခာေး) ကမာ်ကတာ်ယာဉ်မ ာေး/အပနေ်းကဖြ ခရီေးသွာေးယာဉ်မ ာေး သ ို ို့မဟိုတ် 

ကနာက်ဆက်တွွဲယာဉ်မ ာေး မပ ိုငဆ် ိုင ်ကပါ။ 

 The parties agree to divide these items in the following way: 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ကအာက်ပါအတ ိုငေ်း ဤပစစည်ေးမ ာေးက ို ခွွဲကဝရန ်သက ာတူ ကသည်- 

Vehicle 1: 

ယာဉ် 1- 

Year:   Make:   Model:   Vin:   

နစ်ှ-   အမှတတ် ဆ ပ်-   ကမာ်ဒယ်-   ယာဉ်အမှတ် (VIN)-   

Who will take the title?  Pt  R/C 

မည်သူ ပ ိုငရ်ှငခ် ယူမည်နည်ေး။  Pt  R/C 

Who will pay the expenses?  Pt  R/C 

ကိုနက် စရ တ်မ ာေးက ို မည်သူ ကပေးမည်နည်ေး။  Pt  R/C 

Vehicle 2: 

ယာဉ် 2- 

Year:   Make:   Model:   Vin:   

နစ်ှ-   အမှတတ် ဆ ပ်-   ကမာ်ဒယ်-   ယာဉ်အမှတ် (VIN)-   

Who will take the title?  Pt  R/C 

မည်သူ ပ ိုငရ်ှငခ် ယူမည်နည်ေး။  Pt  R/C 

Who will pay the expenses?  Pt  R/C 

ကိုနက် စရ တ်မ ာေးက ို မည်သူ ကပေးမည်နည်ေး။  Pt  R/C 

Vehicle 3: 

ယာဉ် 3- 

Year:   Make:   Model:   Vin:   

နစ်ှ-   အမှတတ် ဆ ပ်-   ကမာ်ဒယ်-   ယာဉ်အမှတ် (VIN)-   



JDF 1115 – Property and Financial Agreement - BURMESE R: April 2, 2024 Page 8 of 8 
 
 

Who will take the title?  Pt  R/C 

မည်သူ ပ ိုငရ်ှငခ် ယူမည်နည်ေး။  Pt  R/C 

Who will pay the expenses?  Pt  R/C 

ကိုနက် စရ တ်မ ာေးက ို မည်သူ ကပေးမည်နည်ေး။  Pt  R/C 

The parties agree to: (check all that apply) 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့ သက ာတူ ကသည် - (သက်ဆ ိုငသ်ည်ို့အရာအာေးလ ိုေးက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ) 

 Sign over the title of the vehicle in their name by (date)   

ယာဉ်ပ ိုငဆ် ိုငသူ်ဂိုဏပ်ိုဒက် ို ၎ငေ်းတ ို ို့အမည်အတ ိုငေ်း (ကန ို့စွွဲ)                        တွင ်လက်မှတထ် ိုေးရန ်

 Transfer Ownership. The party who will take ownership and title must transfer title, refinance the 

loan, and remove the other party from the debt by (date)   

ပ ိုငရ်ှငလ် ွဲကဖပာငေ်းရန။် ယာဉ်ပ ိုငရ်ငှန်ငှို့ ်ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုဂိုဏပ်ိုဒက် ို ယူထာေးကသာသူသည် အဆ ိုပါဂိုဏပ်ိုဒက် ို (ကန ို့စွွဲ)  တွင ်

လ ွဲကဖပာငေ်းကပေးရမည်၊ ကခ ေးကင ွအသစ်စတငရ်မည်ဖြစ်မပီေး အဖခာေးအြွွဲြို့က ို အက ကေးမှ ရှငေ်းလငေ်းြယ်ထိုတရ်မည် 

                

 Title has already been transferred and the lender has been notified of this agreement. 

ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုဂိုဏပ်ိုဒက် ို လ ွဲကဖပာငေ်းမပီေး ကငကွခ ေးသူက ို ဤသက ာတူစာခ ြုပ်နငှို့ ်အက ကာငေ်း ကာေးရမည်။ 

 Other: (explain)   

အဖခာေး- (ရှငေ်းဖပပါ) 

  

 

C. Bank Accounts/Cash 

ဘဏ်အရကာင မ်ျာေး/ရငသွာေး 

Check one:  The parties do not have any accounts (either together or separately). 

တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ-  နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့တွင ်(အတူတကွ သ ို ို့မဟိုတ် သီေးဖခာေး)  ဏ်အကကာငို့မ် ာေး မရှ  ကပါ။ 

 The parties agree to divide their accounts as listed below: 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ကအာက်ပါအတ ိုငေ်း ၎ငေ်းတ ို ို့၏အကကာငို့မ် ာေးက ို ခွွဲကဝရန ်သက ာတူ ကသည်- 

Name of Bank; Cash 

1}ဘဏ်အမည်၊ ရငသွာေး 

(အကကာငို့၏် ကနာက်ဆ ိုေးဂဏနေ်း 4 လ ိုေးက ို ထညို့်သွငေ်းပါ) 

Account Type

(checking, savings, etc.) 

 Pt 

100% 

R/C 

100% 

Split 

(Indicate Percent) 
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အရကာင အ်မျ ျုေးအစာေး 

(စာရငေ်းရှင၊် ကငစွိုဖခငေ်း၊ 

စသည်ဖြငို့)် 

Pt 

100% 

R/C 

100% 

ရဝစိုခွ ခခငေ်း 

(ရာနှုနေ်းက ို ကြာ်ဖပပါ) 

  

  

Pt %  

Pt % 

R/C % 

R/C % 

 

 

 

 

  

  

Pt %  

Pt % 

R/C % 

R/C % 

Pt %  

Pt % 

R/C % 

R/C % 

Pt %  

Pt % 

R/C % 

R/C % 

Pt %  

Pt % 

R/C % 

R/C % 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 The parties agree to divide/transfer the funds by: (date)   

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ကငကွ ကေးမ ာေးက ို (ကန ို့စွွဲ)             တွင ်ခွွဲကဝရန/်လ ွဲကဖပာငေ်းရန ်သက ာတူ ကသည် 

 The parties have already divided/transferred the funds per this agreement. 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့မ ာေးသည် ဤသက ာတူစာခ ြုပ်အရ ရနပ် ိုကငမွ ာေးက ို ခွွဲကဝ/လ ွဲကဖပာငေ်းထာေးမပီေးဖြစ်သည်။ 

 

 Other: (explain)   

အဖခာေး- (ရှငေ်းဖပပါ) 
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D. Life Insurance 

အသက်အာမခ  

Check one:  Neither party holds life insurance. 

တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ-  နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့တွင ်အသက်အာမခ မရှ  ကပါ။ 

 The parties agree to the following arrangement for life insurance: (check one) 

 နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ကအာက်ပါအသကအ်ာမခ  အစီအစဉ်က ို သက ာတူ ကပါသည်- (တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ) 

 Neither party is required to keep or have life insurance. 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့ အသက်အာမခ  ဆက်ထာေးရန ်သ ို ို့မဟိုတ် ရှ ကနရန ်မလ ိုလာေးပါ။  

 Petitioner is required to have life insurance in the amount of: $   

ကလ ာကထ်ာေးသူသည် အသကအ်ာမခ  ပမာဏ - $ ________________________က ို 

until: (date)   with the Respondent (or co-petitioner) as the beneficiary. 

 (ကန ို့စွွဲ) ________________ အထ    ပူေးတွွဲ-ကလ ာကထ်ာေးသူ (ကလ ာက်ထာေးခ ရသူ)နငှို့ ်အက  ြုေးခ စာေးသူအဖြစ် ထာေးရှ ရန ်

လ ိုအပ်သည်။ 

 Respondent (or co-pt.) is required to have life insurance in the amount of $  until:  

  (date)   with the Petitioner as the beneficiary. 

ကလ ာကထ်ာေးခ ရသူ (သ ို ို့မဟိုတ် ပူေးတွွဲ-ကလ ာက်ထာေးသူ)သည် အသက်အာမခ  ပမာဏ $ ________________________က ို  

(ကန ို့စွွဲ)________________________အထ  ကလ ာကထ်ာေးသူနငှို့ ်အက  ြုေးခ စာေးသူအဖြစ် ထာေးရှ ရန ်လ ိုအပ်သည်။ 

 Other: (explain)   

အဖခာေး- (ရှငေ်းဖပပါ) 

E. Furniture, Household Goods, Other Personal Property 

ပရ ရဘာဂ၊ အ မ်ရထာငပ်စစည်ေးမျာေး၊ အခခာေးက ိုယပ် ိုင ်ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှု 

Check one:  The Parties don’t have personal property to divide. 

တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ-  နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့တွင ်ခွွဲကဝရန ်က ိုယ်ပ ိုငပ် ိုငဆ် ိုငမ်ှု မရှ ပါ။ 

 The Parties have already divided their personal property. 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ၎ငေ်းတ ို ို့၏က ိုယ်ပ ိုငပ် ိုငဆ် ိုငမ်ှုက ို ခွွဲကဝကပေးမပီေးဖြစ်သည်။ 

 The Parties agree to divide their personal property as listed below: 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ၎ငေ်းတ ို ို့၏က ိုယ်ပ ိုငပ် ိုငဆ် ိုငမ်ှုက ို ကအာက်ကြာ်ဖပပါအတ ိုငေ်း ခွွဲကဝကပေးရန ်သက ာတူ ကသည်- 

Item (list) 

ပစစည်ေး (စာရငေ်း) 

Pt Gets 

Pt ရရှ သည ်

R/C Gets 

R/C ရရှ သည ်

Item (list) 

ပစစည်ေး (စာရငေ်း) 

Pt Gets 

Pt ရရှ သည ်

R/C Gets 

R/C ရရှ သည ်
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 They agree to divide their personal property by (date)   

၎ငေ်းတ ို ို့သည် ၎ငေ်းတ ို ို့၏က ိုယ်ပ ိုငပ် ိုငဆ် ိုငမ်ှုက ို (ကန ို့စွွဲ) ___________________ တငွ ်ခွွဲကဝကပေးရန ်သက ာတူသည် 

 They have made the following agreement: (explain) 

၎ငေ်းတ ို ို့သည် ကအာက်ပါအသကအ်ာမခ  အစီအစဉ်က ို ဖပြုလိုပ်ခွဲို့ ကသည်- (ရှငေ်းဖပပါ) 

  

  

F. Investments and Retirement Accounts 

ရငေ်းနှေီးခမ  ျုပ်နှ မှုမျာေးနငှ  ်အမင မ်ေးစာေး အရကာင မ်ျာေး 

Retirement accounts include: all IRAs, 401Ks, pension plans, military retired play, etc. 

အမင မ်ေးစာေး အကကာငို့မ် ာေးတွင-် IRAs အာေးလ ိုေး၊ 401Ks ၊ ပငစ်ငအ်စီအစဉ်မ ာေး၊ စစ် က်အမင မ်ေးစာေး အက  ြုေးခ စာေးခွငို့မ် ာေး 

စသည်တ ို ို့ပါဝငသ်ည် 

(Whether funded personally or by an employer.) 

(က ိုယ်တ ိုင ်သ ို ို့မဟိုတ် အလိုပ်ရှငမ်ှ ကထာက်ပ ို့သည်ဖြစ်ကစ) 

Investments include: all stock, bonds, mutual funds, or other investments which are not part 

of any retirement accounts. 

ရငေ်းနှေီးဖမ  ြုပ်နှ မှုမ ာေးတငွ-် စကတာို့ရှယ်ယာမ ာေး၊ ကငကွခ ေးစာခ ြုပ်မ ာေး၊ မ မ ဆနဒအကလ ာက်စိုကငမွ ာေး သ ို ို့မဟိုတ ်

အမင မ်ေးစာေးအကကာငို့မ် ာေးနငှို့ ်မသက်ဆ ိုငသ်ညို့် အဖခာေးရငေ်းနှေီးဖမ  ြုပ်နှ မှုမ ာေး ပါဝငသ်ည်။ 

Important! There are strict rules for dividing retirement funds which may require a Qualified Domestic 

Relations Order (QDRO).  Seek financial advice in preparing a QDRO. 

 

အရရေးကကီေးပေါသည်! အရည်အခ ငေ်းဖပညို့်မီကသာ အ မ်တွငေ်းဆက်ဆ ကရေးအမ န ို့ ်(QDRO) လ ိုအပ်န ိုငသ်ညို့ ်အမင မ်ေးစာေးရနပ် ိုကငမွ ာေး ခွွဲကဝရာတွင ်

တငေ်းက ပ်ကသာ စည်ေးမ ဉ်ေးစည်ေးကမ်ေးမ ာေးရှ သည်။  QDRO တစ်ခို ဖပငဆ်ငရ်ာတငွ ်ကငကွ ကေးဆ ိုငရ်ာ အ က ဉာဏမ် ာေး 

ရယူပါ။ 

Check all that apply: 

သက်ဆ ိုငသ်ည်အာေးလ ိုေးက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ- 

 The Parties do not have any retirement funds. 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့မ ာေးတွင ်အမင မ်ေးစာေးရနပ် ိုကငမွ ာေး မရှ ပါ။ 
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 The parties do not have any investments. 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့မ ာေးတွင ်ရငေ်းနှေီးဖမ  ြုပ်နှ မှုမ ာေး မရှ ပါ။ 

 A QDRO will be prepared by (name) and filed by (date)     

QDRO တစ်ခိုက ို (အမည်)   မှ ဖပငဆ်ငမ်ပီေး (ကန ို့စွွဲ)___________________ တွင ်

တငဖ်ပသွာေးမည်။ 

 Costs to prepare the QDRO: Pt %:   R/C %:   

QDRO ဖပငဆ်ငရ်န ်ကိုနက် စရ တ်မ ာေး Pt %:   R/C %: 

 The parties agree to divide/transfer funds by (date)   

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ရနပ် ိုကငမွ ာေးက ို (ကန ို့စွွဲ) တငွ ်ခွွဲကဝရန/်လ ွဲကဖပာငေ်းရန ်သက ာတူ ကသည် ___________________  

 The parties have already divided/transferred the funds per this agreement. 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့မ ာေးသည် ဤသက ာတူစာခ ြုပ်အရ ရနပ် ိုကငမွ ာေးက ို ခွွဲကဝ/လ ွဲကဖပာငေ်းထာေးမပီေးဖြစ်သည်။ 

 The parties agree to the following arrangement for investments and retirement accounts: 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့မ ာေးသည် ရငေ်းနှေီးဖမ  ြုပ်နှ မှုမ ာေးနငှို့ ်အမင မ်ေးစာေး အကကာငို့မ် ာေးအတွက် ကအာက်ပါအစီအစဉ်က ို သက ာတူပါသည် - 

List Pension, Profit Sharing or Retirement Funds 

ပငစ်ငစ်ာရငေ်း၊ အကျ ျုေးအခမတမ်ျှရဝခခငေ်း သ ို  မဟိုတ ်အမင မ်ေးစာေး ရန်ပ ိုရငမွျာေး 

Pt Gets 

Pt ရရှ သည် 

R/C Gets 

R/C ရရှ သည် 

 ________% ________% 

 ________% ________% 

 ________% ________% 

 

List Stock, Bond, Mutual Fund, etc. 

စရတာ ရှယ်ယာ၊ ရငရွချေးစာချျုပ်၊ မ မ ဆနဒအရလျှာက်စိုရင ွစသည်ခဖင  ်

Pt Gets 

Pt ရရှ သည် 

R/C Gets 

R/C ရရှ သည် 

 ________% ________% 

 ________% ________% 

 ________% ________% 

   Other: (explain)   

Other: (ရှငေ်းဖပပါ)  

  

 

G. Miscellaneous Assets (includes all property not listed above) 

အရထရွထပွ ိုငဆ် ိုငမ်ှုပစစည်ေးမျာေး (အထက်တွင ်မကြာ်ဖပထာေးသညို့် ပစစည်ေးအာေးလ ိုေး ပါဝငသ်ည်) 

Check one:  The parties do not have miscellaneous assets. 

တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ-   နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့တွင ်အကထွကထွပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုပစစည်ေးမ ာေး မရှ ပါ။ 

 The parties have already divided their miscellaneous assets. 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ၎ငေ်းတ ို ို့၏ အကထွကထွပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုပစစည်ေးမ ာေးက ို ခွွဲကဝ ကမပီေးဖြစ်သည်။ 
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 The parties agree to divide the assets listed below by (date)   

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ကအာကတ်ွင ်ကြာ်ဖပထာေးသညို့် ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုမ ာေးက ို (ကန ို့စွွဲ) ___________________ တွင ်

ခွွဲကဝရနသ်က ာတူ ကသည် 

Asset 

ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှု 

Pt Gets 

Pt ရရှ သည် 

R/C Gets

R/C 

 

GetsR/C 

ရရှ သည် 

Asset 

ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှု 

Pt Gets 

Pt ရရှ သည် 

R/C Gets 

R/C ရရှ သည် 

      

      

      

      

 Other: (explain)   

အဖခာေး- (ရှငေ်းဖပပါ) 

H. Separate Property 

သေီးခခာေးပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုပစစည်ေး 

 

Check one:  The parties do not have separate property. 

တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ-  နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့တွင ်သေီးဖခာေးပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုပစစည်ေး မရှ ပါ။ 

The parties have already divided their separate property. 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ၎ငေ်းတ ို ို့၏သေီးဖခာေးပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုပစစည်ေးမ ာေးက ို ခွွဲကဝထာေးမပီေးဖြစ်သည်။ 

The parties agree to divide the property listed below by (date). 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ကအာကတ်ွင ်စာရငေ်းကြာ်ဖပထာေးကသာ ပ ိုငဆ် ိုငမ်ှုပစစည်ေးမ ာေးက ို (ကန ို့စွွဲ)_________________ တွင ်ခွွဲကဝရန ်

သက ာတူ ကသည်။ 

Item (list) 

ပစစည်ေး (စာရငေ်း) 

Pt Gets 

Pt ရရှ သည် 

R/C Gets 

R/C ရရှ သည် 

Item (list) 

ပစစည်ေး (စာရငေ်း) 

Pt Gets 

Pt ရရှ သည် 

R/C Gets 

R/C ရရှ သည် 

      

      

      

      

 Other: (explain)   

အဖခာေး- (ရှငေ်းဖပပါ) 
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Section 8. Taxes 

အပ ိုငေ်း 8။ အခွန်မျာေး 

 The parties will file: (check one)     joint     separate     married filing separately 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် - (တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ) ကအာက်ပါအခွနန်စ်ှမ ာေးအတကွ် စည်ေး ကပ်ခွနဝ်ငက်ငစွာရငေ်းက ို  ပူေးတွွဲ     သေီးဖခာေး     

အ မ်ကထာငသ်ည် သေီးဖခာေးစီတငဖ်ပဖခငေ်းဖြငို့ ်

tax returns for the following tax years:   

တငဖ်ပ ကသည်- 

 The parties will share any state and federal tax refunds or taxes owed in the following way: 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ဖပည်နယ်နငှို့ ်ြက်ဒရယ်အခွနပ် ိုဖပနအ်မ်ေးကင ွသ ို ို့မဟိုတ် ကပေးကခ ရမညို့်အခွနမ် ာေးက ို ကအာက်ပါအတ ိုငေ်း 

မ ကဝေးသွာေးမည်ဖြစ်သည်- 

Petitioner:  %; Respondent (or co-petitioner):  %. 

ကလ ာကထ်ာေးသူ -  %၊ ကလ ာကထ်ာေးခ ရသူ (သ ို ို့မဟိုတ် ပူေးတွွဲကလ ာက်ထာေးသူ)- %။

 Other: (explain)   

အဖခာေး- (ရှငေ်းဖပပါ) 

Section 9. Spousal Support (Maintenance or Partner Support) 

အပ ိုငေ်း 9။ လင/်မယာေး ရထာက်ပ  စရ တ ်(ကထာက်ပ ို့စရ တ် သ ို ို့မဟိုတ် အ မ်ကထာငြ်က်ကထာက်ပ ို့စရ တ်) 

Check all that apply: 

သက်ဆ ိုငသ်ည်အာေးလ ိုေးက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ- 

Important! Each party must read the spousal support guidelines at C.R.S. § 14-10-114.  Signing 

this form means you have read those guidelines. 

အရရေးကကီေးပေါသည်! အြွွဲြို့တစ်ခိုစီသည် လင/်မယာေး ကထာကပ် ို့စရ တ် လမ်ေးည နခ် က်မ ာေးက ို §14-10-114, C.R.S တွင ်ြတရ်ှုရမည်။  

ဤကြာငက် ို လက်မှတ်ကရေးထ ိုေးဖခငေ်းသည် အဆ ိုပါလမ်ေးည နခ် က်မ ာေးက ို သင ်ြတ်ရှုမပီဖြစ်က ကာငေ်း ဆ ိုလ ိုသည်။ 

 



JDF 1115 – Property and Financial Agreement - BURMESE R: April 2, 2024 Page 15 of 8 
 
 

 Both parties acknowledge that they have reviewed the spousal support/ maintenance guidelines contained 

in §14-10-114, C.R.S. 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် §14-10-114, C.R.S တွင ်ပါရှ သညို့် လင/်မယာေး ကထာက်ပ ို့စရ တ်/ကထာက်ပ ို့စရ တ် လမ်ေးည နခ် က်မ ာေးက ို 

ြတရ်ှုထာေးမပီဖြစ်က ကာငေ်း အသ အမှတ်ဖပြု ကသည်။ 

 Both parties forever waive their right to spousal support/maintenance. 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် လင/်မယာေး ကထာက်ပ ို့စရ တ်/ကထာက်ပ ို့စရ တ်ဆ ိုငရ်ာ ၎ငေ်းတ ို ို့၏အခွငို့အ်ကရေးက ို ထာဝရစွန ို့လ် တ် ကသည်။ 

 Both parties agree to the following spousal support/maintenance agreement: 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့သည် ကအာက်ပါ လင/်မယာေး ကထာက်ပ ို့စရ တ/်ကထာက်ပ ို့စရ တ် သက ာတူခ ကက် ို သက ာတူ ကသည်- 

1. The Petitioner Respondent (or co-petitioner)  must pay support as follows:            

 ကလ ာကထ်ာေးသူ      ကလ ာက်ထာေးခ ရသူ (သ ို ို့မဟိုတ် ပူေးတွွဲ-ကလ ာက်ထာေးသူ)သည် ကထာက်ပ ို့စရ တ်က ို ကအာက်ပါအတ ိုငေ်း 

ကပေးကခ ရမည်- 

Payment amount: $   

ကပေးကခ မှုပမာဏ- $   

Starting (date)   

စတငသ်ညို့် (ကန ို့စွွဲ) 

Ending: (date)   

မပီေးဆ ိုေးမညို့် (ကန ို့စွွဲ) 

How often: (check one)     monthly   twice a month   every 2 weeks   every week 

အခ  န ်မည်မ လ င-် (တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ)     လစဉ်   တစ်လလ င ်နစ်ှကက မ်   2 ပတတ်စ်ကက မ်   အပတ်စဉ် 

To be paid on the:   day of the (check one)     week     month 

ကပေးကခ ရမည်ကန ို့မှာ-   ကန ို့ရက် (တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ)     အပတ ်     လ 

 Other: (explain)   

အဖခာေး- (ရှငေ်းဖပပါ) 

2. Pay To: (check one) 

ကပေးကခ ရန-် (တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ) 

 Family Support Registry (FSR), P.O. Box 2171, Denver, CO 80201-2171 

မ သာေးစိုပ ို့ပ ိုေးကရေးမှတ်ပ ိုတငရ် ိုေး (FSR), P. O. Box 2171၊ Denver ၊ CO 80201-2171 
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 Petitioner  Respondent (or co-petitioner) 

ကလ ာကထ်ာေးသ ူ  ကလ ာကထ်ာေးခ ရသူ (သ ို ို့မဟိုတ် ပူေးတွွဲကလ ာက်ထာေးသူ) 

 Other: (explain)   

အဖခာေး- (ရှငေ်းဖပပါ) 

3. The parties agree: (check one) 

နစ်ှြက်အြွွဲြို့တ ို ို့ သက ာတူသည်- (တစ်ခိုက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ) 

 Option A This spousal support agreement is contractual and cannot be changed in the 

future. 

 

 ကရွေးခ ယ်မှု A  ဤလင/်မယာေး ကထာက်ပ ို့စရ တ် သက ာတူညီခ ကသ်ည် စာခ ြုပ်နငှို့ခ် ြုပ်ဆ ိုသညို့်အရာဖြစ်၍ အနာဂတတ်ွင ်

ကဖပာငေ်းလွဲ၍ မရပါ။ 

OR 

သ ို  မဟိုတ ်

 Option B The court can change these parts of the agreement according to § 14-10-122, 

C.R.S: (check all that apply) 

 

 ကရွေးခ ယ်မှု တရာေးရ ိုေးသည် § 14-10-122 ၊ C.R.S: အရ ဤသက ာတူညီခ က၏် အစ တ်အပ ိုငေ်းမ ာေးက ို 

ကဖပာငေ်းလွဲန ိုငသ်ည်။(သက်ဆ ိုငသ်ည်ို့အရာအာေးလ ိုေးက ို အမှနဖ်ခစ်ပါ) 

B 

 The monthly payment amount. 

  လစဉ်ကပေးကခ မညို့် ပမာဏ။ 

 The date support ends. 

  ကထာက်ပ ို့စရ တ် ကိုနဆ် ိုေးမညို့်ကန ို့စွွဲ။ 

Section 10. Other Terms 

အပ ိုငေ်း 10။ အခခာေးစည်ေးမျဉ်ေးမျာေး 

Add other agreements that were not listed above in Sections 6 – 9: 

အထက်ရဖာ်ခပပေါ အပ ိုငေ်း 6 – 9 တငွ ်ကြာ်ဖပမထာေးသညို့် အဖခာေးသက ာတူညီခ က်မ ာေးက ို ကပါငေ်းထညို့်ပါ - 

 The parties have made other agreements not listed above, including: (specify) 

သက်ဆ ိုငရ်ာအြွွဲြို့မ ာေးသည် ကအာက်ပါတ ို ို့အပါအဝင ်အထက်တငွက်ြာ်ဖပမထာေးသညို့် အဖခာေးကသာသက ာတူညီခ က်မ ာေးက ို ဖပြုလိုပ်ခွဲို့ ကသည် 

(အကသေးစ တ်ကြာ်ဖပပါ) 
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Section 11. Verified Signature 

အပ ိုငေး ် 11။ မှန်ကန်ရ ကာငေ်းအတည်ခပျုခခငေး ် လက်မှတ ်

Before you sign! Read this document carefully.  Make sure it shows everything you agreed to. 

သင ်လကမှ်တမ်ထ ိုေးမီ ဤစာတမ်ေးက ို ကသခ ာစွာြတ်ရှုပါ။  သင ်သက ာတထူာေးသညို့်အရာအာေးလ ိုေး ပါဝငမ်ှုရှ မရှ  ကသခ ာကဆာငရွ်က်ပါ။  

Petitioner 

ရလျှာက်ထာေးသ ူ

I declare under penalty of perjury under the law of Colorado that the foregoing is true and correct. 

က ိုလ ိုရာဒ ိုဥပကဒ လ မ်လည်ထကွ်ဆ ိုမှုဖပစ်ဒဏအ်ရ အထက်ကြာ်ဖပပါအခ က်သည် မှနက်နက် ကာငေ်း ကျွန်ိုပ်က ကဖငာအပပ်ါသည်။ 

Executed on the (date)   day of (month)   (year)   

 (ရက်)၊   ကန ို့ (လ)   (နစ်ှ) 

at City: (or other location)   

မမ ြုြို့ -(သ ို ို့မဟိုတ် အဖခာေးတည်ကနရာ) 

and State: (or country)   

နငှို့ ်ဖပည်နယ်- (သ ို ို့မဟိုတ် န ိုငင် ) 

Print Your Name:   

သငို့အ်မည်က ို ရှငေ်းလငေ်းစွာကရေးပါ- 

Your Signature:   

သငို့လ်က်မှတ်- 

Mailing Address: (with city/state/zip)   

စာပ ို ို့လ ပ်စာ- (မမ ြုြို့/ဖပည်နယ်/ စာပ ို ို့သကကေတနငှို့အ်တူ) 

Lawyer Signature: (If any)   

ကရှြို့ကနလက်မှတ-် (ရှ ပါက) 
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Respondent (or co-petitioner) 

ရလျှာက်ထာေးခ ရသ ူ(သ ို ို့မဟိုတ် ပူေးတွွဲကလ ာကထ်ာေးသူ) 

I declare under penalty of perjury under the law of Colorado that the foregoing is true and correct. 

က ိုလ ိုရာဒ ိုဥပကဒ လ မ်လည်ထကွ်ဆ ိုမှုဖပစ်ဒဏအ်ရ အထက်ကြာ်ဖပပါအခ က်သည် မှနက်နက် ကာငေ်း ကျွန်ိုပ်က ကဖငာအပပ်ါသည်။ 

Executed on the (date)   day of (month)   (year)   

 (ရက်)၊   ကန ို့ (လ)  ၊ Executed on the (နစ်ှ) 

at City: (or other location)   

မမ ြုြို့ -(သ ို ို့မဟိုတ် အဖခာေးတည်ကနရာ) 

and State: (or country)   

နငှို့ ်ဖပည်နယ်- (သ ို ို့မဟိုတ် န ိုငင် ) 

Print Your Name:   

သငို့အ်မည်က ို ရှငေ်းလငေ်းစွာကရေးပါ- 

Your Signature:   

သငို့လ်က်မှတ်- 

Mailing Address: (with city/state/zip)   

စာပ ို ို့လ ပ်စာ- (မမ ြုြို့/ဖပည်နယ်/ စာပ ို ို့သကကေတနငှို့အ်တူ) 

Lawyer Signature: (If any)   

ကရှြို့ကနလက်မှတ-် (ရှ ပါက) 

 

Section 12. Certificate of Service 

အပ ိုငေ်း 12။ ဆင စ်ာရပေးပ ို  မှု အသ အမှတခ်ပျုလက်မှတ ်

Only complete this section If only one party signed the Verification above. 

အထက်ပါအတည်ဖပြုခ ကက် ို သက်ဆ ိုငရ်ာအြွွဲြို့တစ်ခိုကသာ လက်မှတ်ကရေးထ ိုေးခွဲို့လ င ်ဤအပ ိုငေ်းက ို ဖြညို့်ပါ။ 

On (enter service date)   

ကန ို့တငွ ်(ဆငို့စ်ာကပေးပ ို ို့ကန ို့က ို ထညို့်သွငေ်းပါ) 

I certify that I sent a copy of this document to the other parties by: (select one) 

ကျွန်ိုပ်သည် ဤစာရွက်စာတမ်ေးမ တတ ူတစ်ကစာငက် ို အဖခာေးအြွွဲြို့မ ာေးထ  ကပေးပ ို ို့ခွဲို့က ကာငေ်း အတည်ဖပြုပါသည်- (တစ်ခိုက ို ကရွေးပါ) 
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က ိုလ ိုရာဒ ို တရာေးရ ိုေးမ ာေး အီလကထ်ရွနေ်းနစ်စနစ်ဖြငို့ ်ကပေးပ ို ို့ဖခငေ်း။    [www.jbits.courts.state.co.us/efiling] 

 Regular Mail, addressed to: 

ဤလ ပ်စာသ ို ို့ ပ ိုမှနက်မေးလ်ဖြငို့ ်လ ပ်မူကပေးပ ို ို့ဖခငေ်း - 

Name & full address:   

အမည်နငှို့ ်လ ပ်စာအဖပညို့်အစ ို- 

 Other: (explain)   

အဖခာေး- (ရှငေ်းဖပပါ) 

Signature:   

လက်မှတ-် 

Section 13. Additional Information 

အပ ိုငေး ် 13။ ရနာက်ထပ်အချက်အလက်မျာေး 

Space for additional information that didn’t fit in the previous sections: 

ကရှြို့ကကဏ္ဍမ ာေးတငွ ်မဆန ို့သ်ညို့် ကနာကထ်ပ်အခ ကအ်လက်မ ာေးအတကွ် ကနရာလတွ်- 
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